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Семьдесят седьмая сессия 

Пункты 13 и 15–24 повестки дня 
 

Комплексное и скоординированное осуществление решений 

крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных 

областях и последующая деятельность в связи с ними 
 

Использование информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития 
 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Последующая деятельность по итогам международных 

конференций по финансированию развития и 

осуществление их решений 
 

Устойчивое развитие 
 

Последующая деятельность в связи с осуществлением Новой 

программы развития городов и укрепление Программы 

Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

(ООН-Хабитат) 
 

Глобализация и взаимозависимость 
 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 
 

Ликвидация нищеты и другие вопросы развития 
 

Оперативная деятельность в целях развития 
 

Сельскохозяйственное развитие, продовольственная 

безопасность и питание 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Малави при Организации 

Объединенных Наций от 28 сентября 2022 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 В качестве председателя Глобального координационного бюро наименее 

развитых стран имею честь настоящим препроводить декларацию министров, 

принятую на ежегодном совещании министров наименее развитых стран, состо-

явшемся 22 сентября 2022 года в Нью-Йорке (см. приложение). 



A/77/534 
 

 

2/18 22-23608 

 

 Буду признательна за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам  13 и 15–24 по-

вестки дня.  

 

 

(Подпись) Агнес Мэри Чимбири-Моланде 

Посол и Постоянный представитель Малави 

при Организации Объединенных Наций  

Председатель Глобального координационного бюро  

наименее развитых стран 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Малави 

при Организации Объединенных Наций от 28 сентября 

2022 года на имя Генерального секретаря 
 

 

  Декларация министров наименее развитых стран  
 

  Нью-Йорк, 22 сентября 2022 года  
 

 Мы, министры и главы делегаций наименее развитых стран провели 

22 сентября 2022 года в Нью-Йорке совещание на тему «Ускоренное осуществ-

ление Дохинской программы действий в целях преодоления последствий про-

должающихся кризисов и активизации усилий по достижению целей в области 

устойчивого развития в наименее развитых странах», с тем чтобы разработать 

стратегические указания о том, как наименее развитым странам преодолевать 

последствия продолжающихся кризисов и повышать устойчивость к будущим 

потрясениям путем ускоренного выполнения Дохинской программы действий 

для наименее развитых стран на десятилетие 2022–2031 годов, 

 приветствуя Дохинскую программу действий для наименее развитых 

стран, которая была принята в ходе первой части пятой Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по наименее развитым странам, состоявшейся 

17 марта 2022 года в Нью-Йорке, и одобрена Генеральной Ассамблеей в ее ре-

золюции 76/258 от 1 апреля 2022 года, в которой Ассамблея призвала все соот-

ветствующие заинтересованные стороны взять на себя обязательство выполнять 

эту программу действий,  

 признавая, что наименее развитые страны сильнее других испытывают па-

губные последствия пандемии COVID-19 ввиду таких факторов, как слабость 

систем здравоохранения, ограниченный доступ к вакцинам, медленные темпы 

вакцинации, ограниченный охват систем социальной защиты, дефицит финан-

совых и других ресурсов, низкая доля в мировой торговле и экспортных доходах, 

уязвимость к внешним потрясениям, а также негативное воздействие существу-

ющих ограничений в глобальной системе распределения и поставок,  

 признавая также, что многочисленные и масштабные последствия кон-

фликтов и изменения климата ухудшили положение дел в области продоволь-

ственной безопасности, энергетической безопасности, международной торговли 

и стабильности рынков, поставив под серьезную угрозу саму возможность до-

стижения целей в области устойчивого развития к 2030 году и выполнения До-

хинской программы действий,  

 приветствуя доклады Генерального секретаря на темы «Последующая де-

ятельность по итогам пятой Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам»1 и «Отсутствие продовольственной безопасно-

сти в наименее развитых странах: варианты создания системы накопления запа-

сов и применения дополнительных средств на глобальном, региональном и суб-

региональном уровнях»2,  

 принимаем следующую декларацию: 

 1. Мы выражаем глубокую озабоченность по поводу того, что мир стал-

кивается c множеством взаимосвязанных глобальных кризисов и конфликтов, 

имеющих невиданный для нашего поколения масштаб. Разрушительные послед-

ствия пандемии COVID-19, которая продолжается уже третий год, а также кон-

фликты и затяжные кризисы, которые наблюдаются в разных частях мира и 

__________________ 

 1 A/77/73-E/2022/53. 

 2 A/77/291. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
https://undocs.org/ru/A/77/73
https://undocs.org/ru/A/77/291
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усугубляют продовольственный, энергетический, гуманитарный и беженский 

кризисы, –– все это происходит на фоне полномасштабной чрезвычайной кли-

матической ситуации. Многолетние достижения в области развития сведены на 

нет, а прогнозы продолжают вызывать беспокойство. Серьезная опасность 

нависла над целями, изложенными в Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года. Согласно прогнозам, рост ВВП во многих наименее 

развитых странах в среднесрочной перспективе упадет ниже уровня, существо-

вавшего до пандемии. Инвестирование в ускорение экономического подъема 

сильно осложняется ограниченностью бюджетного пространства и увеличением 

долговой уязвимости. Рост инфляционного давления, вызванный скачками цен 

на продовольствие, энергоносители и сырьевые товары, а также дезорганизация 

систем снабжения, международной торговли и финансовых рынков на фоне пан-

демии и конфликтов углубляет неравенство и обостряет ситуацию с сокраще-

нием объемов производства. В мире необходимо срочно предпринять усилия к 

тому, чтобы справиться с этими проблемами и вернуть наши страны на путь ре-

ализации Повестки дня на период до 2030 года и достижения целей в области 

устойчивого развития.  

 2. Мы подтверждаем, что Дохинская программа действий представляет 

собой новый набор обновленных и повышенных обязательств наименее разви-

тых стран и их партнеров по процессу развития, основанных на всеобъемлющих 

целях достижения быстрого, устойчивого и инклюзивного восстановления по-

сле пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), наращивания потен-

циала противодействия будущим потрясениям, ликвидации крайней нищеты, 

укрепления рынков труда путем содействия переходу от неформальной к фор-

мальной занятости, создания условий для выхода из категории наименее разви-

тых стран, облегчения доступа к устойчивому и инновационному финансирова-

нию, устранения неравенства внутри стран и между ними, использования по-

тенциала науки, техники и инноваций, перехода к предпринимательству, осно-

ванному на технологиях, осуществления структурных преобразований, реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года и достижения целей в области устой-

чивого развития путем активизации глобального партнерства в интересах устой-

чивого развития, основанного на более масштабных и далеко идущих средствах 

осуществления и разнообразной поддержке наименее развитых стран в форми-

ровании максимально широкого объединения партнерств с участием многих за-

интересованных сторон.  

 3. Мы подчеркиваем настоятельную необходимость энергично, согласо-

ванно и последовательно добиваться своевременного и эффективного выполне-

ния Дохинской программы действий с привлечением всех ключевых заинтере-

сованных сторон, включая государства-члены, систему развития Организации 

Объединенных Наций, многосторонние банки развития, международные финан-

совые учреждения и другие международные организации, парламентариев, 

частный сектор, организации гражданского общества, женщин и молодежь.  

 4. Мы обязуемся разработать амбициозную национальную стратегию 

выполнения Дохинской программы действий, включить положения Программы 

действий в нашу национальную политику, стратегии развития и Рамочную про-

грамму Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устой-

чивого развития, а также проводить регулярные обзоры при ведущей роли самих 

стран, по их инициативе и при всестороннем участии всех ключевых заинтере-

сованных сторон.  
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 5. Мы призываем партнеров по процессу развития, систему развития 

Организации Объединенных Наций, Группу Всемирного банка, Международ-

ный валютный фонд, многосторонние учреждения и все другие соответствую-

щие стороны выполнять Дохинскую программу действий, включив должным об-

разом ее положения в их соответствующие рамочные стратегии, стратегические 

рамки, программы и мероприятия по вопросам развития, обеспечить оказание 

наименее развитым странам усиленной, предсказуемой и целевой поддержки, 

как это предусмотрено в Программе действий, и выполнение своих обяза-

тельств, а также рассмотреть возможность принятия амбициозных мер для 

устранения трудностей, пробелов и недостатков. Кроме того, мы просим их при-

нимать всестороннее участие в обзорах Программы действий, которые прово-

дятся на национальном, субрегиональном, региональном и глобальном уровнях.  

 6. Мы также призываем соответствующие региональные комиссии и 

учреждения Организации Объединенных Наций проводить двухгодичные об-

зоры о ходе выполнения Дохинской программы действий в тесном сотрудниче-

стве с соответствующими сторонами. Мы настоятельно призываем установить 

эффективные связи с механизмами последующей деятельности и обзора всех 

соответствующих конференций, процессов и рамочных программ Организации 

Объединенных Наций, включая Повестку дня на период до 2030  года, Аддис-

Абебскую программу действий, Парижское соглашение и Сендайскую рамоч-

ную программу по снижению риска бедствий. В этой связи мы принимаем к све-

дению заключение Совета Европейского союза о том, что Европейский союз 

возобновляет партнерство с наименее развитыми странами 3, и предлагаем дру-

гим партнерам по процессу развития разработать амбициозные программы дей-

ствий по укреплению партнерства с наименее развитыми странами.  

 7. Мы призываем Управление по координации деятельности в целях раз-

вития Организации Объединенных Наций, координаторов-резидентов, страно-

вые группы Организации Объединенных Наций, а также страновых представи-

телей Группы Всемирного банка, Международного валютного фонда и других 

многосторонних учреждений обеспечить учет положений Дохинской про-

граммы действий в страновых программах развития и национальных стратегиях 

развития и оказывать страновым группам Организации Объединенных Наций 

более активную поддержку в деле реализации, контроля и мониторинга.  

 8. Мы рассчитываем на то, что Канцелярия Высокого представителя по 

наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, и малым островным развивающимся государствам (КВПНРМ) при содей-

ствии системы развития Организации Объединенных Наций подготовит всеобъ-

емлющую «дорожную карту» для ускоренного выполнения Дохинской про-

граммы действий, определив конкретные функции и обязанности различных за-

интересованных сторон; цель при этом заключается в том, чтобы обязательства, 

принятые в поддержку наименее развитых стран, привели к конкретным резуль-

татам, которые будут способствовать выполнению Программы действий и помо-

гут наименее развитым странам реализовать Повестку дня на период до 

2030 года и достичь целей в области устойчивого развития.  

 9. Мы с удовлетворением отмечаем работу Межучрежденческой кон-

сультативной группы по наименее развитым странам, которая осуществляется 

под руководством КВПНРМ, призываем Координационный совет руководителей 

системы Организации Объединенных Наций (КСР) и Комитет высокого уровня 

по программам (КВУП) на общесистемном уровне поддерживать скоординиро-

ванное выполнение Дохинской программы действий и последующий контроль, 

__________________ 

 3 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9336-2022-INIT/en/pdf. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9336-2022-INIT/en/pdf
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а также предлагаем Генеральному секретарю как председателю КСР включить 

вопрос о выполнении Программы действий в повестку дня Совета. Мы предла-

гаем всем соответствующим структурам Организации Объединенных Наций со-

трудничать в рамках этой межучрежденческой целевой группы и разработать 

оперативные руководящие принципы в поддержку стран, находящихся в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях. Мы просим КВПНРМ активнее коор-

динировать и задействовать систему Организации Объединенных Наций для 

обеспечения своевременной и эффективной реализации Плана действий по про-

ведению десятилетия африканской молодежи, в том числе путем эффективного 

использования существующих механизмов общесистемной координации Орга-

низации Объединенных Наций, таких как КСР и Группа Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию. В связи с этим мы просим Генераль-

ного секретаря включить заместителя Генерального секретаря и Высокого пред-

ставителя по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам в состав 

КСР и Группы Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию.  

 10. Мы просим Генерального секретаря укрепить потенциал и эффектив-

ность КВПНРМ, с тем чтобы обеспечить эффективное выполнение ее функций 

в поддержку наименее развитых стран и эффективную поддержку таких стран в 

рамках системы Организации Объединенных Наций. В этой связи мы с нетерпе-

нием ожидаем доклад Генерального секретаря, который будет подготовлен в 

консультации с государствами-членами и соответствующими специализирован-

ными учреждениями, фондами, программами и региональными комиссиями и в 

котором будет учитываться деятельность системы Организации Объединенных 

Наций, и планируем представить его с рекомендациями Генеральной Ассамблее 

для рассмотрения на ее семьдесят седьмой сессии.  

 11. Мы обеспокоены тем, что в 2020 году из-за пандемии COVID-19 были 

сведены на нет успехи в искоренении нищеты и еще 93 миллиона человек были 

ввергнуты в крайнюю нищету. Пандемия дезорганизовала работу основных 

служб здравоохранения, в результате чего впервые за десятилетие, в частности, 

снизился показатель охвата иммунизацией и вырос показатель смертности от 

туберкулеза и малярии. Из-за длительного закрытия школ 24 миллиона уча-

щихся –– от дошкольников до студентов университетов –– могут так и не вер-

нуться к учебе. Актуальность кризиса, вызванного COVID-19, сегодня затмева-

ется экзистенциальной угрозой изменения климата, а также продовольственным 

и энергетическим кризисами. При этом в мире наблюдается самое большое с 

1946 года количество насильственных конфликтов, а четверть населения пла-

неты сейчас живет в странах, затронутых конфликтами. В то же время развива-

ющиеся и наименее развитые страны борются с рекордной инфляцией, ростом 

процентных ставок и назревающей проблемой долгового бремени. В условиях 

конкурирующих приоритетов и ограниченного финансового пространства мно-

гие безуспешно пытаются восстановиться после пандемии. С учетом этого ряда 

факторов в мире возникает серьезная угроза для реализации Повестки дня на 

период до 2030 года. Поскольку перед нами стоят острые и масштабные про-

блемы, наши подходы должны измениться радикальным и беспрецедентным об-

разом. Поэтому мы призываем к комплексному преобразованию механизма гло-

бального партнерства и отмечаем, что всесторонняя поддержка должна быть 

увеличена в количественном и качественном отношении и оказываться в первую 

очередь наименее развитым странам как для достижения целей в области устой-

чивого развития, так и для обеспечения того, чтобы никто не был забыт.  
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 12. Мы призываем принять на глобальном уровне безотлагательные и бо-

лее решительные меры реагирования, с тем чтобы расширить доступность и рас-

пространение вакцин против COVID-19, особенно в наименее развитых странах. 

Все страны должны принять меры для преодоления трудностей в области снаб-

жения, содействуя своевременному ввозу вакцин и лечебных средств из-за гра-

ницы и обмениваясь технологиями для увеличения объемов их производства и 

доставки. Мы с глубокой озабоченностью отмечаем, что по состоянию на июль 

2022 года эта цель не была достигнута и что вакцинацию прошли лишь 37 про-

центов населения4. Мы также напоминаем о поставленной задаче — поощрять 

и стимулировать передачу технологий для увеличения производственных мощ-

ностей в рамках всей цепочки поставок вакцин и любых других медицинских 

продуктов в регионах наименее развитых стран. Мы призываем партнеров по 

процессу развития и всю систему Организации Объединенных Наций принять 

конкретные меры для претворения в жизнь заявления Группы наименее разви-

тых стран от 28 апреля 2020 года по коронавирусной инфекции (COVID-19) 

«Множащиеся вызовы и глобальный пакет стимулирующих мер для наименее 

развитых стран» и обязуемся соответствующим образом поддерживать выпол-

нение его положений.  

 13. Мы призываем расширять международное сотрудничество, в том 

числе путем всестороннего соблюдения Международных медико-санитарных 

правил (2005 год), путем участия в текущих обсуждениях и содействия их про-

ведению для подготовки и согласования проекта конвенции, соглашения или 

иного международного документа Всемирной организации здравоохранения по 

предотвращению пандемий, обеспечению готовности к ним и реагированию на 

них, с тем чтобы принять его согласно статье 19 или другим положениям Устава 

Всемирной организации здравоохранения, насколько это может быть сочтено 

целесообразным межправительственным переговорным органом, а также путем 

обсуждения вопроса об активизации усилий по реализации и соблюдению вы-

шеуказанных правил (резолюция по вопросам здравоохранения в мире).  

 14. Мы с глубокой озабоченностью отмечаем, что в наименее развитых 

странах доступ к энергоресурсам обеспечивается более медленными темпами и 

отстает от реальных потребностей, связанных с реализацией структурных пре-

образований. В 2020 году 478 миллионов жителей наименее развитых стран по-

прежнему не имели доступа к электричеству, а более 860 миллионов человек 

готовили пищу на топливе, которое наносит вред здоровью и окружающей 

среде. Наименее развитые страны по-прежнему больше всего отстают в таком 

вопросе, как достижение цели 7 в области устойчивого развития к 2030 году. 

Ожидается, что темпы прогресса еще более замедлятся, поскольку в различных 

частях мира продолжаются конфликты и затяжные кризисы, на мировых рынках 

нефти и газа царит неопределенность и резко увеличиваются цены на энергоно-

сители.  

 15. Мы подчеркиваем, что в наименее развитых странах мира необходимо 

резко увеличить государственное финансирование в области возобновляемых 

источников энергии, с тем чтобы воспользоваться конкурентоспособной ценой 

возобновляемых энергоресурсов, которые должны сыграть важную роль в уре-

гулировании энергетического кризиса и климатических чрезвычайных ситуа-

ций. Мы также рекомендуем безотлагательно выполнить обязательства Органи-

зации Объединенных Наций в энергетической сфере и призываем ее членов ак-

тивизировать усилия по всем направлениям, с тем чтобы достичь к 2025 году 

ключевую цель –– увеличить до 40 млрд долл. США объем инвестиций в 

__________________ 

 4 www.un.org/development/desa/dpad/wp-content/uploads/sites/45/LDC-vaccine-31-Jul-22.pdf. 

http://www.un.org/development/desa/dpad/wp-content/uploads/sites/45/LDC-vaccine-31-Jul-22.pdf
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обеспечение доступа к источникам энергии, из которых 50 процентов направля-

ются в наименее развитые страны.  

 16. Мы выражаем глубокую обеспокоенность по поводу нынешних про-

блем с обеспечением глобальной продовольственной безопасности, из -за кото-

рых во всем мире, особенно в развивающихся странах, усугубляются гумани-

тарные потребности и увеличивается риск голода.  

 17. Мы с удовлетворением отмечаем принятие резолюции  76/264 Гене-

ральной Ассамблеи от 27 мая 2022 года под названием «Проблемы с обеспече-

нием глобальной продовольственной безопасности» и вновь призываем между-

народное сообщество срочно поддержать страны, пострадавшие от кризиса в 

области продовольственной безопасности, путем принятия скоординированных 

мер, включая чрезвычайные поставки продовольствия, осуществление продо-

вольственных программ, финансовую помощь и увеличение и диверсификацию 

сельскохозяйственного производства, а также содействовать тому, чтобы под 

эгидой Всемирной торговой организации функционировала универсальная, ос-

нованная на правилах, открытая, недискриминационная и справедливая много-

сторонняя торговая система. Мы также призываем международные финансовые 

учреждения срочно найти доступные решения для оказания своевременной под-

держки развивающимся странам, в частности странам с крупной задолженно-

стью, в реагировании на кризис в области продовольственной безопасности пу-

тем расширения, в частности, в соответствующих случаях доступа к механиз-

мам облегчения бремени задолженности, льготному финансированию и субси-

диям.  

 18. Мы серьезно обеспокоены тем, что, согласно нынешним прогнозам, к 

концу 2022 года еще больше жителей наименее развитых стран столкнутся с  де-

фицитом продовольствия и крайней нищетой, притом что численность тех, кто 

остро страдает от нехватки продовольствия, там составляет уже 251 миллион 

человек. Согласно последним данным, которые касаются осуществления про-

грамм и получены от Всемирной продовольственной программы (ВПП), в 

2022 году в 82 странах, где ВПП сохраняет оперативное присутствие, 345 мил-

лионов человек будут испытывать острую нехватку продовольствия или под-

вергнутся высокой степени риска пострадать от нехватки продовольствия; это 

означает, что в различных частях мира на фоне конфликтов и других затяжных 

кризисов численность остро голодающих увеличится на 47 миллионов человек.  

 19. Мы призываем международное сообщество разработать механизм 

финансирования импорта продовольствия, с тем чтобы способствовать льгот-

ному доступу наименее развитых стран к кредитным средствам в случае резкого 

увеличения счетов за импорт продовольствия и преодолеть перебои в снабжении 

путем предоставления финансовых ресурсов странам, обремененным необходи-

мостью импортировать по повышенным ценам ключевые сельскохозяйственные 

средства производства, такие как удобрения, семена и пестициды. Мы также 

просим региональные банки развития разработать механизм кредитных гаран-

тий, с тем чтобы поддержать наименее развитые страны в получении доступа к 

необходимым кредитным гарантиям для заключения фьючерсных и опционных 

контрактов на импорт основных продуктов питания и поддержать долгосрочное 

сельскохозяйственное производство в наименее развитых странах.  

 20. Мы выражаем глубокую озабоченность в связи с обострением клима-

тического кризиса. Наше население в несоразмерно большей степени страдает 

от разрушительных последствий изменения климата, в то время как его ответ-

ственность за этот кризис является наименьшей. Мы глубоко обеспокоены тем, 

что при нынешних добровольных национальных обязательствах по борьбе с из-

менением климата объем выброса парниковых газов вырастет к 2030 году почти 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/264
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на 14 процентов. Ограничить потепление до 1,5°C возможно, но для этого необ-

ходима политическая воля. В этом году страны должны выдвинуть новые и по-

вышенные целевые показатели сокращения выбросов для этого критического 

десятилетия.  

 21. Мы вновь призываем страны с высоким уровнем выбросов принять 

обязательство о том, чтобы повысить целевые показатели сокращения выбросов 

в рамках своего определяемого на национальном уровне вклада и внести по-

сильный вклад в глобальные усилия по достижению целей Парижского согла-

шения. Мы призываем стороны из числа развитых стран немедленно и в полной 

мере выполнить задачу, которая заключается в незамедлительном выделении 

100 млрд долл. США в период до 2025 года, и подчеркиваем важность прозрач-

ности при выполнении своих обязательств, обеспечивая равное соотношение 

между финансовыми средствами, предоставляемыми на цели смягчения послед-

ствий и на цели адаптации; при этом 50 процентов финансовых средств, пред-

назначенных для адаптации, должно направляться в наименее развитые страны 

и другие наиболее уязвимые государства. Хотя в ходе двадцать шестой Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата развитые страны обязались удвоить финансирование деятель-

ности по адаптации, до сих пор нет ясности в том, как и когда эти средства дой-

дут до населения, которое нуждается в них больше всего.  

 22. Мы приветствуем решения Правления Зеленого климатического 

фонда стремиться к обеспечению со временем равного соотношения между суб-

сидиями, предоставляемыми на цели смягчения последствий и на цели адапта-

ции, а также добиваться того, чтобы не менее 50 процентов (в соответствии с 

определенной в рамках первоначальной кампании по привлечению средств Зе-

леного климатического фонда минимальной суммой) и желательно 69 процентов 

средств, выделяемых на цели адаптации, предоставлялись особенно уязвимым 

странам, и в частности наименее развитым странам.  

 23. Мы с нетерпением ожидаем двадцать седьмую Конференцию сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 

(КС-27), которая состоится в Шарм-эш-Шейхе (Египет) 6–18 ноября 2022 года, 

а также призываем стороны добиться прогресса и достичь соглашения, в част-

ности, по следующим вопросам: установление новой цели в области климати-

ческого финансирования в поддержку усилий развивающихся стран, в частности 

наименее развитых стран, по борьбе с изменением климата; подготовка рабочей 

программы по увеличению целевых показателей сокращения выбросов в стра-

нах до уровня, необходимого для ограничения потепления до 1,5°C; финансиро-

вание усилий по решению проблемы потерь и ущерба, вызванных изменением 

климата; и глобальное подведение итогов для оценки хода выполнения Париж-

ского соглашения. Мы также призываем к увеличению финансирования со сто-

роны Группы Всемирного банка и других многосторонних банков развития, ак-

тивизации частного финансирования и использованию инновационных финан-

совых инструментов для преодоления финансового разрыва и достижения ин-

клюзивного и устойчивого развития в наименее развитых странах. Мы обраща-

емся к международному сообществу, в частности к сторонам, с призывом о том, 

чтобы в ходе переговоров по итоговым документам КС-27 поддержать предло-

жения, содержащиеся в Дакарской декларации министров Группы наименее раз-

витых стран по изменению климата.  

 24. Мы приветствуем стремление партнеров по процессу развития обес-

печить выполнение всех обязательств по официальной помощи (ОПР) в целях 

развития для наименее развитых стран, обеспечить соответствие помощи наци-

ональным приоритетам наименее развитых стран и повысить соответствие 
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помощи национальным системам и процедурам наименее развитых стран. Мы 

приветствуем решение Европейского союза, в котором он подтверждает свою 

коллективную приверженность достижению целевого показателя выделения 

0,7 процента валового национального дохода на ОПР на время осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и обязуется достичь показателя выделения 

на ОПР для наименее развитых стран 0,20 процента валового национального до-

хода на время осуществления Повестки дня на период до 2030  года. Мы призы-

ваем поставщиков ОПР рассмотреть возможность установления целевого пока-

зателя по выделению ОПР для наименее развитых стран на уровне по крайней 

мере 0,20 процента валового национального дохода. В нас вселяет надежду при-

мер тех стран, которые выделяют наименее развитым странам не менее 50  про-

центов своей ОПР. Мы призываем партнеров по процессу развития добиться 

того, чтобы текущие кризисы, включая войну на Украине, меры жесткой эконо-

мии, изоляционистские меры и другие основные проблемы, связанные с гло-

бальным экономическим спадом и инфляцией, никоим образом не повлияли на 

помощь в целях развития, направляемую наименее развитым странам.  

 25. Мы призываем укреплять сотрудничество Юг  — Юг во всех соответ-

ствующих областях на предсказуемой основе в соответствии с Буэнос-Айрес-

ским итоговым документом второй Конференции Организации Объединенных 

Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг — Юг.  

 26. Мы призываем официальных кредиторов предоставить наименее раз-

витым странам долгосрочное устойчивое финансирование в виде субсидий и 

льготного финансирования и предлагать больше кредитов по низким фиксиро-

ванным процентным ставкам и подчеркиваем, что такое финансирование входит 

в набор методов финансирования, который также включает субсидии.  

 27. Мы серьезно обеспокоены тем, что наименее развитые страны полу-

чили лишь малую долю от общей суммы, выделенной в виде специальных прав 

заимствования (СПЗ). Мы приветствуем создание Трастового фонда стабильно-

сти и устойчивости, через который СПЗ могут добровольно направляться в нуж-

дающиеся страны. Мы призываем Международный валютный фонд (МВФ) 

обеспечить функционирование вышеуказанного трастового фонда к моменту 

проведения ежегодных совещаний 2022 года и использовать его в тесном сотруд-

ничестве с Группой Всемирного банка. Мы приветствуем глобальную цель, ко-

торая заключается в добровольной переправке неиспользованных СДР на сумму 

100 млрд долл. США в развивающиеся и наименее развитые страны, которым 

нужна поддержка в получении ликвидных средств, и настоятельно призываем к 

принятию дальнейших обязательств по достижению этой цели. Мы призываем 

МВФ принять меры к тому, чтобы поддержка, оказываемая наименее развитым 

странам по линии вышеуказанного трастового фонда, охватывала широкий 

спектр областей; при этом необходимо повысить стабильность и ожидаемую 

устойчивость платежного баланса, обеспечивая среднесрочное финансирование 

в требуемом объеме.  

 28. Мы приветствуем тот факт, что с 12 по 17 июня 2022 года в Женеве 

была проведена двенадцатая Конференция министров Всемирной торговой ор-

ганизации и что на ней была принята декларация министров. Мы вновь призы-

ваем членов ВТО добиваться существенного прогресса в выполнении решений, 

которые были приняты на уровне министров и касаются беспошлинного и не-

квотируемого доступа на рынки, преференциальных правил происхождения то-

варов и исключений из правил предоставления услуг для наименее развитых 

стран, а также существенно увеличить объем помощи в сфере торговли в целях 

наращивания экспорта и диверсификации экономики. Мы призываем также про-

должать аналитическую работу и усилия для устранения существующих 
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пробелов в данных, с тем чтобы лучше понять влияние требований, касающихся 

правил происхождения, и факторов, определяющих применение торговых пре-

ференций и их недостаточное использование.  

 29. Мы напоминаем об обязательстве международного сообщества спо-

собствовать укреплению электронной торговли в наименее развитых странах 

путем создания цифровых экосистем и оказания поддержки в наращивании по-

тенциала. Мы настоятельно призываем партнеров по процессу развития оказы-

вать дополнительную и основную поддержку наименее развитым странам в со-

здании и получении доступа к необходимой инфраструктуре в областях энерге-

тики, электроснабжения и цифровых технологий; содействии защите личных 

данных; повышении квалификации работников; обеспечении недорогого и 

надежного доступа к широкополосным и мобильным сетям и Wi-Fi-сетям, в том 

числе на «последнем километре»; содействии банковскому обслуживанию по 

мобильной связи с цифровыми платежами с низкими комиссионными плате-

жами или без комиссионных платежей; а также укреплении производственного 

потенциала и активизации структурных преобразований одновременно с транс-

парентным и справедливым регулированием в целях содействия электронной 

торговле и интеграции наименее развитых стран в мировую экономику.  

 30. Мы горячо приветствуем тот факт, что ВТО и КВПНРМ подписали 

соглашение о партнерстве; оно направлено на укрепление сотрудничества и рас-

ширение участия наименее развитых стран в глобальной торговой системе по-

средством таких мер, как i) проведение аналитических оценок на основе факти-

ческих данных для информирования политиков о выполнении торговых поло-

жений Дохинской программы действий; ii) укрепление торгового потенциала 

наименее развитых стран посредством совместных мероприятий по укреплению 

потенциала; и iii) сотрудничество в проведении информационно-просветитель-

ских мероприятий друг друга в рамках крупных глобальных конференций. Мы 

выражаем поддержку этой инициативе и с нетерпением ждем ее реализации.  

 31. Мы призываем членов ВТО поддержать предложения, с которыми в 

ВТО накануне двенадцатой конференции министров стран  — членов ВТО вы-

ступила Группа наименее развитых стран и которые касаются, среди прочего, 

торговых проблем и трудностей плавного выхода из категории наименее разви-

тых стран.  

 32. Мы приветствуем отраженное в Дохинской программе действий обя-

зательство выполнить решение, содержащееся в Аддис-Абебской программе 

действий и касающееся установления и соблюдения режимов поощрения инве-

стиций для наименее развитых стран. Мы подтверждаем решение о предостав-

лении финансовой и технической поддержки для подготовки проектов и ведения 

переговоров по контрактам, консультационной поддержки для разрешения спо-

ров, связанных с инвестициями, доступа к информации об инвестиционных 

фондах, улучшения благоприятных условий, а также страхования рисков и га-

рантий, например через Многостороннее агентство по инвестиционным гаран-

тиям. В этой связи мы просим Генерального секретаря изучить возможность со-

здания международного центра поддержки инвестиций для наименее развитых 

стран в форме «единого окна» для мобилизации поддержки во введении в дей-

ствие режима поощрения инвестиций для наименее развитых стран и стран, вы-

шедших из категории таких стран, и представить это исследование и рекомен-

дации Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее семьдесят восьмой сес-

сии.  

 33. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что среди наименее развитых 

стран значительно увеличился объем задолженности и обязательств по выпла-

там в счет обслуживания долга. За последнее десятилетие в составе 
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задолженности наименее развитых стран значительно увеличилась доля 

средств, предоставляемых на менее льготных условиях. Мы с удовлетворением 

отмечаем меры, принятые в 2020 году Группой двадцати и Парижским клубом, 

а именно Инициативу по приостановлению обслуживания долга, направленную 

на содействие увеличению расходов, связанных с пандемией COVID-19, и об-

щий механизм урегулирования долговых вопросов по завершении Инициативы 

по приостановлению обслуживания долга, направленный на содействие свое-

временному и упорядоченному урегулированию задолженности на индивиду-

альной основе с широким участием всех кредиторов на сопоставимых условиях, 

включая частный сектор, в соответствии с принципом сопоставимости режимов. 

При этом мы с обеспокоенностью отмечаем, что показатель обслуживания за-

долженности наименее развитых стран, рассчитываемый в процентах от объема 

экспорта, увеличился до 14,5 процента. Мы призываем Группу двадцати возоб-

новить реализацию инициативы по приостановлению обслуживания долга (за-

вершена в конце 2021 года) при увеличении срока погашения, произвести аван-

совые платежи в рамках общего механизма Группы двадцати по урегулированию 

долговых вопросов, продлить многостороннюю инициативу по приостановле-

нию обслуживания долга на два года и перенести срок погашения на период от 

двух до пяти лет.  

 34. Мы призываем партнеров по процессу развития, многосторонние 

банки развития, международные финансовые учреждения, коммерческих и част-

ных кредиторов и другие заинтересованные стороны принять срочные меры для 

решения долговых проблем наименее развитых стран посредством скоордини-

рованных стратегий и мер, направленных на стимулирование надлежащего фи-

нансирования выплат по задолженности, облегчение долгового бремени, ре-

структуризацию долга, рациональное управление долгом и обеспечение того, 

чтобы на облегчение бремени задолженности не направлялись средства, выде-

ляемые по линии ОПР и предназначенные для наименее развитых стран. Мы 

вновь предлагаем официальным кредиторам, включая международные финансо-

вые учреждения, рассмотреть вопрос о включении в договоры о государствен-

ном долге положений об учете платежеспособности государства, чтобы обеспе-

чить возможность приостановления обслуживания задолженности во время кри-

зиса и показать пример частным рынкам, в том числе на основе приостановле-

ния обслуживания задолженности.  

 35. Мы подчеркиваем, что важно расширить поддержку наименее разви-

тых стран, с тем чтобы они соответствовали критериям выхода из категории 

наименее развитых стран, и принять конкретные меры в поддержку недавно вы-

шедших из этой категории стран, с тем чтобы сделать такой выход устойчивым 

и необратимым.  

 36. Мы вновь выражаем убежденность в том, что выход страны из кате-

гории наименее развитых стран не должен приводить к нарушению или обраще-

нию вспять процесса ее развития. Мы с удовлетворением отмечаем, что осу-

ществляемая в рамках Организации Объединенных Наций процедура выхода из 

этой категории помогает обеспечить, чтобы действие мер особого и дифферен-

цированного режима и исключений в отношении ни одной из выходящих из этой 

категории стран резко не уменьшалось. Мы предлагаем партнерам по процессу 

развития и торговли изучать возможность предоставления странам, вышедшим 

из этой категории, торговых преференций, ранее предоставлявшихся в силу их 

принадлежности к наименее развитым странам, или сокращения этих преферен-

ций на поэтапной основе в целях недопущения их резкого уменьшения. Мы от-

мечаем, что Группа наименее развитых стран выдвинула в ВТО различные пред-

ложения, касающиеся среди прочего торговых проблем и трудностей плавного 

выхода из категории наименее развитых стран, а также стремимся к 
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дальнейшему изучению этих вопросов, призывая положительно рассмотреть 

предложения наименее развитых стран. Мы призываем партнеров по процессу 

развития продолжать предоставлять, при необходимости, специальную финан-

совую и техническую поддержку, связанную с изменением климата, странам, 

вышедшим из категории наименее развитых стран, для поддержки действий по 

достижению целей Парижского соглашения и в течение периода, соответствую-

щего их уязвимости, потребностям в области устойчивого развития и другим 

национальным условиям и возникающим проблемам. Мы также призываем про-

должать оказывать помощь в сфере торговли странам, недавно вышедшим из 

вышеуказанной категории, чтобы дать им возможность полноценно участвовать 

в многосторонней торговой системе, особенно на фоне пандемии COVID-19, 

конфликтов и затяжных кризисов в разных частях мира и климатического кри-

зиса, которые негативно повлияли на социально-экономический прогресс, до-

стигнутый наименее развитыми странами.  

 37. Мы приветствуем работу, которую под руководством КВПНРМ осу-

ществляет межучрежденческая целевая группа по выходу из категории наиме-

нее развитых стран и которая направлена на активизацию и координацию обще-

системной поддержки Организации Объединенных Наций в интересах стран, 

выходящих из категории наименее развитых, а также предлагаем всем соответ-

ствующим структурам Организации Объединенных Наций сотрудничать в рам-

ках этой межучрежденческой целевой группы и разработать оперативные руко-

водящие принципы для оказания поддержки наименее развитым странам, вклю-

чая помощь странам, выходящим из категории наименее развитых.  

 38. Мы также приветствуем тот факт, что КВПНРМ, действуя в качестве 

председателя межучрежденческой целевой группы по выходу из категории 

наименее развитых стран, и Департамент по экономическим и социальным во-

просам, действуя в качестве секретариата Комитета по политике в области раз-

вития, учредили Фонд по содействию устойчивому выходу ( iGRAD), который 

при ведущей роли стран обеспечивает конкретные решения в поддержку нара-

щивания потенциала. Мы призываем государства-члены поддержать эту иници-

ативу. Мы с удовлетворением отмечаем, что Комитет по политике в области раз-

вития разработал механизм расширенного мониторинга, и призываем страны, 

которые выходят или уже вышли из категории наименее развитых, интегриро-

вать механизм расширенного мониторинга в существующие системы монито-

ринга и оценки политики.  

 39. Мы с удовлетворением отмечаем концептуальную записку Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) 

№ 99 под названием «Стратегия выхода из категории наименее развитых стран 

с сохранением набранного импульса: объединение процессов развития до и по-

сле выхода из категории наименее развитых стран», которая была опубликована 

в апреле 2022 года, и призываем партнеров по процессу развития, КВПНРМ, 

Комитет по политике в области развития и другие соответствующие учреждения 

Организации Объединенных Наций продолжить изучение предложений по вы-

работке и реализации комплекса стратегических мер, направленных на решение 

проблем, с которыми наименее развитые страны столкнутся после выхода из вы-

шеуказанной категории. 

 40. Мы приветствуем обязательство международного сообщества под-

держивать наименее развитые страны в получении доступа и эффективном ис-

пользовании цифровых инструментов и технологий для улучшения результатов 

образования для всех учащихся, в том числе посредством образовательных ра-

дио- и телевизионных программ, для удовлетворения потребностей в обучении 

и образовании в соответствии с местными условиями. Мы также приветствуем 
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обязательство поддерживать широкомасштабные национальные усилия по ис-

пользованию всех форм технологий дистанционного обучения, включая недоро-

гие технологии, в целях содействия дистанционному обучению и онлайн-обра-

зованию, в том числе с помощью цифровых технологий, для повышения устой-

чивости справедливых и эффективных систем национального образования, а 

также обучение для развития цифровых навыков студентов и преподавателей.  

 41. Мы просим Генерального секретаря провести технико-экономические 

исследования для изучения возможности создания онлайн-университета или 

других эквивалентных платформ для поддержки онлайнового высшего образо-

вания и аспирантуры в таких областях, как естественные науки, технологии, ин-

женерное дело и математика, в наименее развитых странах и странах, недавно 

вышедших из этой категории, с целью, в частности, оказания политической под-

держки в целях содействия дистанционному образованию и открытому обуче-

нию на уровне высшего образования и аспирантуры в таких областях, как есте-

ственные науки, технологии, инженерное дело и математика, при условии обес-

печения гендерной сбалансированности с показателями  50/50 на всех уровнях и 

предоставления особого доступа для людей, сильнее всего страдающих от ни-

щеты, и людей, находящихся в уязвимом положении; создания виртуальной сети 

образовательных учреждений в наименее развитых странах и за их пределами; 

оказания помощи в разработке учебных курсов и программ; и содействия в рас-

ширении масштаба и обеспечении устойчивости системы образования при учете 

всех ранее предпринятых инициатив, разработанных соответствующими парт-

нерами, на всеобъемлющей основе. В этой связи мы просим Генерального сек-

ретаря представить на рассмотрение Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 

восьмой сессии доклад, в котором, в частности, будет изложена информация  о 

существующих инициативах, возможных новых аспектах, потребностях в ресур-

сах, аккредитации и устойчивых источниках финансирования.  

 42. Мы повторяем призыв ко всем соответствующим заинтересованным 

сторонам значительно увеличить в глобальном масштабе количество мест и сти-

пендий для студентов и стажеров из наименее развитых стран, в частности, в 

области науки, образовательных технологий, управления предприятиями и эко-

номики, и поощрять полное использование стипендий, доступных студентам из 

наименее развитых стран.  

 43. Мы приветствуем Саммит по трансформации образования, который 

был созван Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 16, 17 

и 19 сентября 2022 года в Нью-Йорке и предоставил уникальную возможность 

включить образование в число приоритетных пунктов глобальной политической 

повестки дня, мобилизовать усилия, устремления, солидарность и решения для 

восстановления от ущерба, причиненного образованию из-за пандемии, и со-

здать условия для трансформации образования в быстро меняющемся мире.  

 44. Мы признаем, что решающее значение для достижения целей в обла-

сти устойчивого развития могут иметь наука, техника и инновации, включая ин-

клюзивные и создающие благоприятные условия инновационные экосистемы, 

экологически безопасные технологии и информационно-коммуникационные 

технологии. Мы вновь заявляем о важности статьи 66.2 Соглашения по ТРИПС, 

в которой предусматривается, что развитые страны-члены будут предоставлять 

предприятиям и учреждениям на их территории стимулы для содействия пере-

даче технологий, чтобы наименее развитые страны могли создать прочную и 

жизнеспособную технологическую базу, и отмечаем недавние дискуссии по этой 

статье, в частности о значении термина «стимулы для предприятий и учрежде-

ний». Мы приветствуем отраженное в Дохинской программе действий решение 

о том, что каждая наименее развитая страна создаст и укрепит национальный 
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научный институт для содействия местным инновациям, исследованиям, проек-

тированию и разработкам, в том числе в области новейших технологий.  

 45. Мы признаем исключительную важность работы Банка технологий 

для наименее развитых стран, связанной с совершенствованием научно-иссле-

довательской и инновационной базы наименее развитых стран, содействием вза-

имодействию между учеными и научно-исследовательскими учреждениями, 

оказанием им помощи в получении доступа к необходимым технологиям и их 

использовании и объединением двусторонних инициатив и поддержки, оказыва-

емой многосторонними учреждениями и частным сектором, а также осуществ-

лением проектов, содействующих использованию науки, техники и инноваций в 

интересах экономического развития наименее развитых стран. Мы с признатель-

ностью принимаем к сведению вклад, вносимый в работу Банка технологий Тур-

цией в качестве принимающей страны и другими странами, и призываем всех 

членов, особенно страны-доноры и другие партнеры по процессу развития, вно-

сить существенные взносы для обеспечения его эффективного функционирова-

ния. Мы также призываем государства-члены повышать осведомленность о ра-

боте Банка технологий в своих странах и сотрудничать с Банком технологий для 

обеспечения того, чтобы технологии использовались в качестве крайне важного 

инструмента развития. Поэтому мы поддерживаем Банк технологий Организа-

ции Объединенных Наций, который действует как координационный центр для 

наименее развитых стран и стран, недавно вышедших из категории наименее 

развитых, с тем чтобы укрепить их научно-технический и инновационный по-

тенциал в целях развития устойчивого производственного потенциала и поощ-

рения структурной трансформации экономики.  

 46. Мы призываем партнеров по процессу развития предпринять кон-

кретные инициативы, с тем чтобы в наименее развитых странах были обеспе-

чены технологический потенциал, цифровая инфраструктура и доступ к Интер-

нету. В связи с этим мы приветствуем инициативу “Partner2Connect Digital 

Coalition”, которую выдвинул Международный союз электросвязи с целью со-

действовать надежному доступу к Интернету и цифровой трансформации во 

всем мире, прежде всего в наиболее сложных для подключения населенных 

пунктах наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и малых островных развивающихся государств5.  

 47. Мы вновь обязуемся наладить сотрудничество на международном 

уровне в деле обеспечения безопасной, упорядоченной и законной миграции, 

предполагающей полное уважение прав человека и гуманное обращение с ми-

грантами, независимо от их миграционного статуса, а также оказывать под-

держку странам происхождения и транзита и принимающим странам в духе 

международного сотрудничества, принимая во внимание национальные обстоя-

тельства. В этой связи мы признаем положительный вклад мигрантов в обеспе-

чение инклюзивного роста и устойчивого развития в странах их происхождения, 

транзита и назначения и в осуществление мер реагирования на пандемию 

COVID-19 и восстановление после нее. Мы с удовлетворением отмечаем, что в 

мае 2022 года был успешно проведен первый Форум по рассмотрению проблем 

международной миграции и что его Декларация о прогрессе была принята на 

основе консенсуса. Мы призываем государства-члены, учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, Сеть Организации Объединенных Наций по вопро-

сам миграции и все другие заинтересованные стороны обеспечить всестороннее 

и эффективное выполнение рекомендуемых мер, указанных в Декларации о про-

грессе.  

__________________ 

 5 www.itu.int/itu-d/sites/partner2connect/. 

http://www.itu.int/itu-d/sites/partner2connect/
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 48. Мы напоминаем о целях Дохинской программы действий, согласно 

которым к 2030 году следует снизить операционные расходы на перевод денеж-

ных средств мигрантов до менее чем 3 процентов и ликвидировать каналы пе-

ревода денежных средств с издержками выше 5 процентов, а также предлагаем 

партнерам по процессу развития, финансовым учреждениям и заинтересован-

ным сторонам, участвующим в операциях по переводу денежных средств, по-

мочь наименее развитым странам в достижении этих целей. Мы приветствуем 

отраженное в Дохинской программе действий решение поддержать программы 

стимулирования, с тем чтобы в наименее развитых странах денежные переводы 

использовались для долгосрочного инвестирования в создание производствен-

ного потенциала.  

 49. Мы признаем, что сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество возникли и значительно расширились как жизненно важный фактор 

мировой экономики. Мы подчеркиваем, что возможности, которые сотрудниче-

ство Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество открывают для торговли, инве-

стиций и экономического и технологического сотрудничества, должны быть 

полностью задействованы в качестве реального дополнения к сотрудничеству 

Север — Юг, а не в качестве его замены. Мы высоко оцениваем увеличение объ-

емов помощи в целях развития и финансовых потоков, передачу технологий, а 

также беспошлинный и неквотируемый доступ на рынки, предоставляемый 

странами Юга наименее развитым странам. Мы призываем страны глобального 

Юга предсказуемо и более активно поддерживать наименее развитые страны во 

всех этих областях, с тем чтобы содействовать усилиям по реализации Дохин-

ской программы действий для наименее развитых стран.  

 50. Мы обязуемся укреплять благое управление, демократические про-

цессы и верховенство права на основе обеспечения транспарентного и подот-

четного управления, равного доступа к правосудию и независимым судебным 

институтам на основе уважения прав человека, гендерного равенства и расши-

рения возможностей людей, которые страдают от нищеты, социальной изоляции 

и уязвимости, в особенности женщин и девочек. Мы также обязуемся расширять 

участие в демократических процессах, укреплять институциональный потен-

циал на всех уровнях и укреплять гражданское общество. Мы также будем нара-

щивать усилия по борьбе с коррупцией, взяточничеством и отмыванием денег, 

незаконным переводом средств и другой незаконной деятельностью на основе 

укрепления антикоррупционного и другого законодательства и нормативно-пра-

вовых актов и их эффективного применения.  

 51. Мы с озабоченностью отмечаем, что наименее развитые страны серь-

езно недопредставлены и не получили надлежащей возможности выражать свое 

мнение и участвовать в процессе принятия решений бреттон-вудских учрежде-

ний. Система голосования и подотчетности, существующая в бреттон-вудских 

учреждениях, должна подвергнуться коренной перестройке, с тем чтобы наиме-

нее развитые страны могли эффективно выражать свое мнение и участвовать в 

принятии решений. Добиваясь координации и согласованности международного 

сотрудничества в целях развития, мы вновь призываем бреттон-вудские учре-

ждения признать наименее развитые страны в качестве отдельной категории на 

основании данных индекса экономической уязвимости Организации Объеди-

ненных Наций, подготовленного Комитетом по политике в области развития.  

 52. Мы призываем страны Группы двадцати уделить особое внимание 

проблемам, стоящим перед наименее развитыми странами, особенно в итоговом 

документе семнадцатого саммита, который пройдет на Бали (Индонезия) 15 и 

16 ноября 2022 года. Мы также призываем страны Группы семи уделить долж-

ное внимание повестке дня наименее развитых стран и принять 



 
A/77/534 

 

22-23608 17/18 

 

соответствующие меры к тому, чтобы озабоченность наименее развитых стран 

должным образом учитывалась в их решениях. Мы также призываем их обеспе-

чить роль и участие наименее развитых стран во всех своих мероприятиях.  

 53. Мы с удовлетворением отмечаем, что в этой встрече участвуют мно-

гие партнеры по процессу развития. Мы искренне признательны за ту вспомо-

гательную роль, которую играет Группа друзей наименее развитых стран, и 

предлагаем Группе и далее активизировать усилия в поддержку эффективной 

реализации Дохинской программы действий, Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года и решений всех других международных и 

региональных конференций и процессов, касающихся наименее развитых стран. 

В первую очередь мы призываем друзей наименее развитых стран осуществлять 

активное взаимодействие, продолжать оказывать поддержку, участвовать на 

уровне глав государств и правительств во второй части пятой Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по наименее развитым странам и представить 

конкретные инициативы в поддержку реализации Дохинской программы дей-

ствий.  

 54. Мы напоминаем о том, что в марте 2022 года была принята Программа 

действий для наименее развитых стран, и с учетом вышеуказанного подчерки-

ваем, что вторая часть пятой Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам будет иметь исключительное значение. Поэтому 

основная задача конференции должна заключаться в активизации усилий меж-

дународного сообщества по воплощению глобальных обязательств в конкрет-

ные программы и действия. Мы призываем партнеров по процессу развития, 

включая государства-члены, систему развития Организации Объединенных 

Наций и другие международные организации, частный сектор и организации 

гражданского общества, разработать конкретные и целенаправленные меры в 

поддержку всесторонней и своевременной реализации Дохинской программы 

действий, включая достижение таких ключевых целей, как учреждение онлайн-

университета, установление режима поощрения инвестиций, создание запасов 

продовольствия, разработка механизма смягчения последствий кризиса и повы-

шения устойчивости, а также принятие пакета мер в поддержку выхода из кате-

гории наименее развитых стран.  

 55. Мы с удовлетворением отмечаем предметную и организационную 

подготовку ко второй части пятой Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам, которая пройдет в Дохе с 5 по 9 марта 

2023 года на как можно более высоком уровне, в том числе на уровне глав госу-

дарств и правительств, в соответствии с мандатами, определенными в резолю-

циях Генеральной Ассамблеи. Мы настоятельно призываем все соответствую-

щие заинтересованные стороны активно участвовать в подготовительном про-

цессе и надеемся на достижение успешных и амбициозных результатов.  

 56. Мы глубоко признательны правительству Государства Катар за согла-

сие провести пятую Конференцию Организации Объединенных Наций по 

наименее развитым странам и за неоценимый вклад в ее предметную подго-

товку. Мы также с признательностью отмечаем неизменную приверженность 

Катара усилиям в поддержку выполнения Дохинской программы действий. Мы 

будем участвовать в этом саммите на уровне глав государств и правительств; 

при этом мы призываем наших партнеров по процессу развития участвовать 

также на уровне глав государств и правительств, а учреждения –– на уровне ру-

ководителей. Мы также приглашаем другие заинтересованные стороны участво-

вать на максимально высоком уровне.  
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 57. Мы полны решимости отстаивать общее стремление обеспечить ста-

бильный экономический рост и устойчивое развитие во всех наименее развитых 

странах, преследуя нашу конечную цель –– выход из категории наименее разви-

тых стран. На различных многосторонних форумах мы будем по-прежнему со-

хранять солидарность и единство и продвигать общую позицию по вопросам, 

связанным с нашими интересами.  

 58. Мы напоминаем о приложении II к декларации министров наименее 

развитых стран, озаглавленном «Решение о механизме координации действий 

наименее развитых стран, принятое в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке 15 ноября 2001 года» (см. A/C.2/56/5). Мы 

также напоминаем о декларации министров наименее развитых стран (принята 

26 сентября 2018 года и содержится в документе A/73/455), в которой поддер-

живается консенсусное решение назначить Республику Малави на должность 

председателя, а Бангладеш, Йемен, Сенегал и Эфиопию –– на должности заме-

стителей председателя Глобального координационного бюро на трехлетний пе-

риод (2018–2021 годы); в нем также поддерживается консенсусное решение о 

том, чтобы в порядке исключения назначить Соломоновы Острова, Вануату и 

Тувалу на должность заместителя председателя Глобального координационного 

бюро, которую они занимали бы по одному году в течение следующих трех лет. 

Мы также напоминаем о декларации министров наименее развитых стран (при-

нята 17 сентября 2021 года и содержится в документе A/76/394), в которой было 

принято решение о продлении срока полномочий нынешнего бюро еще на один 

год до сентября 2022 года. Мы также принимаем решение продлить срок полно-

мочий нынешнего бюро (Республика Малави –– председатель; Бангладеш, Йе-

мен, Сенегал, Соломоновы Острова и Эфиопия –– заместители председателя) до 

завершения второй части пятой Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам, которая состоится в Дохе (Катар) с 5 по 

9 марта 2023 года. Мы заверяем Бюро, что мы будем в полной мере помогать 

ему в выполнении своих обязанностей и поддерживать с ним сотрудничество.  

 59. Мы искренне приветствуем консенсусное решение назначить Непал 

на должность председателя и Бангладеш, Буркина-Фасо, Замбию и Малави –– 

на должности заместителей председателя Глобального координационного бюро 

на трехлетний период, а также в порядке исключения назначить Соломоновы 

Острова и Тувалу, каждое из которых выполняло бы свои функции полтора года, 

до выборов следующего состава бюро, которые пройдут в сентябре 2026  года; 

бюро приступит к выполнению своих обязанностей сразу после пятой Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, ко-

торая состоится в Дохе (Катар) с 5 по 9 марта 2023 года. Мы рады заверить Бюро, 

что мы будем в полной мере помогать ему в выполнении своих обязанностей и 

поддерживать с ним сотрудничество.  

 60. Мы призываем правительства, межправительственные и неправи-

тельственные организации, основные группы и других доноров внести вклад в 

Целевой фонд для наименее развитых стран, с тем чтобы обеспечить выполне-

ние Дохинской программы действий и последующий мониторинг.  

 

 

https://undocs.org/ru/A/C.2/56/5
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